CHAPTER 39: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION OF
CONSIGNMENTS OF SEMEN OF BOVINE ANIMALS COLLECTED, PROCESSED AND STORED IN
ACCORDANCE WITH REGULATION (EU) 2016/429 AND DELEGATED REGULATION (EU) 2020/692
AFTER 20 APRIL 2021, DISPATCHED FROM THE SEMEN COLLECTION CENTRE WHERE THE
SEMEN WAS COLLECTED

39. NODALA. VETERINARA SERTIFIKATA PARAUGS. SERTIFIKATS, KAS VAJADZIGS, LAI
SAVIENIBA IEVESTU LIELLOPU SPERMAS SUTIJUMUS. LIELLOPU SPERMA, KAS IEVAKTA,
APSTRADATA UN GLABATA SASKANA AR REGULU (ES) 2016/429 UN DELEGETO REGULU (ES)
2020/692 PEC 2021. GADA 20. APRILA UN NOSUTITA NO SPERMAS VAKSANAS CENTRA, KURA TA
IEVAKTA

(MODEL ‘BOV-SEM-A-ENTRY’) (PARAUGS “BOV-SEM-A-ENTRY”)

COUNTRY VALSTS UNITED STATES

Veteri

Animal health certificate to the EU
narais sertifikats Eiropas Savienibai

L1 Consignor/Exporter | ] Certificate reference L.2a IMSOC reference
Nosiititajs/eksporteta Sertifikata numurs IMSOC numurs
Js
Name
Vards/nosaukums
Address L3 Central Competent Authority QR CODE
Adrese Centrala kompetenta iestade KVADRATKODS
2 Country ISO country code 14 Local Competent Authority
% Valsts Valsts ISO kods Vietja kompetentd iestade
A~
§" L5 Consignee/Importer L6 Operator responsible for the consignment
g Sanemejs/importetaj Par siitijumu atbildigais operators
= s
:‘? Name Name
% Vards/nosaukums Vards/mosaukums
S Address Address
= Adrese Adrese
E Country ISO country code Country ISO country code
> Valsts Valsts 1SO kods Valsts Valsts 1SO kods
5 L7 Country of origin ISO country code L9 Country of destination ISO country code
£ Izcelsmes valsts Valsts 1SO kods Galamérka valsts Valsts 1SO kods
gn L8 Region of origin Code L.10 Region of destination Code
‘@ Izcelsmes regions Kods Galamérka regions Kods
§ I.11 Place of dispatch 1.12 Place of destination
: NosittiSanas vieta Galamerka vieta
° Name Registration/Approval No Name Registration/Approval No
§ Vards/nosaukums Registracijas/apstiprinajum Vards/mosaukums Registracijas/apstiprindju
'*g_‘ a Nr. ma Nr.
K= Address Address
2 Adrese Adrese
5 Country ISO country code Country ISO country code
- Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods
E L.13 Place of loading .14 Date and time of departure
- IekrauSanas vieta IzbraukSanas datums un laiks
L15 Means of transport L16 Entry Border Control Post
: Transportlidzeklis : IeveSanas robeZkontroles punkts
L.17
O Aircraft O Vessel
Lidmasina Kugis
O Railway
Dzelzcela 0 Road vehicle i .
transportlidzek Autotransporta lidzeklis
lis
Identification
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Identifikacija

L18 Transport conditions 0 Ambient 0 Chilled 0 Frozen
TransporteSanas apstakli Apkartéjas vides Atvésinats Saldéts
L19 Container number/Seal number
Konteinera numurs / plombas numurs
Container No Seal No
Konteinera Nr Plombas Nr.

1.20 Certified as or for
Sertifikacijas kategorija

0 Germinal products

Reproduktivie produkti

U For transit O For internal market
.21 _ .22 s .

Tranzitam lekSejam tirgum

Third country ISO country code L.23

Tresa valsts Valsts ISO kods :

Total number of packages Total quantity
124 Kopeéjais paku skaits 125 Kopéjais daudzums 126
1.27  Description of consignment/ Sifijuma apraksts
CN code Species  Subspecies/Category Identification number Quantity
KN kods Suga Pasuga/kategorija Identifikacijas numurs Skaits
Type Approval or registration Identification Date of collection/production Test
Veids number of mark levaksanas vai ieguves datums Tests
plant/establishment/centre Identifikdcijas
Razotnes/objekta/centra markéjums

apstiprinajuma vai
registracijas numurs
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COUNTRY VALSTS UNITED STATES Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

I1. Health information

IL.1.1.

1.1.1.
Weither [11.1.2.
Dvai nu [11.1.2.

Dor [11.1.2.

ajums

Dyai [I1.1.2.

[pliecin

>

II.1.3.

II.1.3.

II.1.4.

Part I1: Certification/ II dala. A

11.14.

I1.2.1.

2.1

ILa Certificate reference ILb IMSOC reference

11. Informacija par veselibu Sertifikata numurs IMSOC numurs

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

Es, apaksa parakstijies oficialais veterinararsts, ar So apliecinu, ka:

IL.1. The semen described in Part I is intended for artificial reproduction and was obtained from donor animals
which originate from a third country, territory or zone thereof

1. 1 dala aprakstita sperma ir paredzéta maksligai reprodukcijai un iegiita no donordzivniekiem, kas célusies
tada tresa valsti, tas teritorija vai zona:

authorised for entry into the Union of semen of bovine animals and listed in Annex IX to
Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;

no kuras ir atlauts Savieniba ievest liellopu spermu un kura ir noradita Komisijas IstenoSanas
regulas (ES) 2021/404 IX pielikuma sarakstd;

where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months immediately
prior to collection of the semen and until its date of dispatch;]

kura vismaz 24 ménesus tiesi pirms spermas ievaksanas un lidz tas nosutiSanas datumam nav
zinots par mutes un nagu servgu,]

where foot-and-mouth disease was not reported for a period starting on the date® .............
(insert date dd/mm/yyyy) immediately prior to collection of the semen and until its date of
dispatch;]

kurano @ ............

(ierakstit datumu: dd/mm/gggg) tiesi pirms spermas ievaksanas un lidz tas nosutiSanas
datumam nav zinots par mutes un nagu sergu, ]

where infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, contagious bovine
pleuropneumonia and lumpy skin disease were not reported for a period of at least 12 months
immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch;

kurd vismaz 12 méneSus tiesi pirms spermas ievaksanas un lidz tas nosutiSanas datumam nav
zinots par govju méra virusa infekciju, Rifta ielejas drudza virusa infekciju, kontagiozo govju
pleiropneimoniju un nodularo dermatitu,

where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection
with Rift Valley fever virus and contagious bovine pleuropneumonia has been carried out for a
period of at least 12 months immediately prior to collection of the semen and until its date of
dispatch, and no vaccinated animals entered into the third country, territory or zone thereof
during that period.

kurd vismaz 12 ménesus tiesi pirms spermas ievaksSanas un lidz tas nositisanas datumam pret
govju méra virusa infekciju, Rifta ielejas drudza virusa infekciju, kontagiozo govju
pleiropneimoniju nav vakcinéts, un Saja tresaja valsti, tas teritorija vai zonda minétaja periodda
nav ievesti vakcineti dzivnieki;

I1.2. The semen described in Part I was obtained from donor animals which, before the commencement of the
quarantine referred to in point I1.4.8., originate from establishments

11.2. 1 dala aprakstitda sperma ir ievakta no donordzivniekiem, kas pirms 11.4.8. punktda minéta karantinas perioda
sakuma ir celusies no objektiem:

situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-km radius
centred on the establishment for a period of at least 30 days and in which foot-and-mouth
disease has not been reported during a period of at least 3 months, and

kuri atrodas teritorija, kur 10 km radiusa ap attiecigo objektu vismaz 30 dienas nav zinots par
mutes un nagu sérgu un par So slimibu vispar nav zinots vismaz 3 ménesus, un

(either [they were not vaccinated against foot-and-mouth disease;]
Dyai nu [tie pret mutes un nagu sérgu nav vakcinéti;]
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COUNTRY VALSTS UNITED STATES Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

@or [they were vaccinated against foot-and-mouth disease during the period of 12 months prior to
the date of collection of the semen but not during the period of the last 30 days immediately
prior to the date of collection of the semen, and 5 % (with a minimum of five straws) of each
quantity of semen taken from a donor animal at any time is submitted to a virus isolation test
for foot-and-mouth disease with negative results;]

Dyai [12 ménesos, bet ne pédéjas 30 diends tiesi pirms spermas ievakSanas datuma ir vakcinéti pret
mutes un nagu sérgu, un virusa izolacijas testa uz mutes un nagu sérgu ir testéti 5 % (vismaz
piecas pajetes) no katra donordzivniekam visdas reizés nemta spermas daudzuma, un iegiitie
rezultati ir negativi, |

11.2.2. free from infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M.
tuberculosis) and they have never been kept previously in any establishment of a lower health
status;

11.2.2. kuri ir brivi no Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M.
tuberculosis) infekcijas, un tie ieprieks nav turéti objekta ar zemaku veselibas statusu,

11.2.3. free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis and they have never been
kept previously in any establishment of a lower health status;

11.2.3. kuri ir brivi no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas, un tie ieprieks nav turéti
objekta ar zemaku veselibas statusu,

Deither [11.2.4. free from enzootic bovine leukosis and they have never been kept previously in any
establishment of a lower health status;]
Dyai nu [11.2.4. kuri ir brivi no govju enzootiskas leikozes, un tie ieprieks nav turéti objekta ar zemaku veselibas
statusu, |
Dor [11.2.4. not free from enzootic bovine leukosis and the donor animals are younger than 2 years of age

and have been produced by dams which have been subjected, with negative results, to a
serological test for enzootic bovine leukosis after removal of the animal from the dam;]

Dyai [11.2.4. kuri nav brivi no govju enzootiskas leikozes, un donordzivnieki vél nav 2 gadus veci un ir
dzimu$i matitem, kas péc dzivnieka atsSkirSanas no mates serologiski testetas uz govju
enzootisko leikozi, un iegitie rezultati ir negativi;|]

Dor [11.2.4. not free from enzootic bovine leukosis and the donor animals have reached the age of 2 years
and have been subjected, with a negative result, to a serological test for enzootic bovine
leukosis;]

Dyvai [11.2.4. kuri nav brivi no govju enzootiskas leikozes, un donordzivnieki jau ir 2 gadus veci un ir
serologiski testéti uz govju enzootisko leikozi, un iegiitie rezultdti ir negativi;|

Weither [11.2.5. free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and they have
never been kept previously in any establishment of a lower health status;]
Mvai nu [11.2.5. kuri ir brivi no govju infekcioza rinotraheita / infekcioza pustuloza vulvovaginita, un tie

ieprieks nav tureti objekta ar zemdku veselibas statusu, |

Dor [11.2.5. not free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and the donor
animals have been subjected, with a negative result, to a serological test (whole virus) on a
blood sample;]

Dyai [11.2.5. kuri nav brivi no govju infekcioza rinotraheita / infekcioza pustuloza vulvovaginita, un,
izmantojot asins paraugu, donordzivnieki testéti serologiski (uz visu virusu), un iegiitie rezultati
ir negativi;|

I1.2.6. in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported during the last 30 days, and
11.2.6. kuros pédeéjas 30 diendas nav zinots par tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un

@either [surra has not been reported in the establishments during the last 2 years;]
Dyai nu [kuros par tripanosomozi nav zinots pédéjos 2 gadus;]

@or [surra has been reported in the establishments during the last 2 years and following the last
outbreak the establishments have remained under movement restrictions until
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COUNTRY VALSTS UNITED STATES Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

Dyai [pedéjos 2 gados Sajos objektos ir zinots par tripanosomozi, un kops pedéja uzliesmojuma uz
objektiem pastavigi attiekusies parvietosanas ierobezojumi, lidz

— the infected animals have been removed from the establishment, and

— visi inficétie dzivnieki no objekta izvesti, un

— the remaining animals on the establishment have been subjected to a test for surra
(Trypanosoma evansi) with one of the diagnostic methods provided for in Part 3 of Annex
I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried out, with negative results,
on samples taken at least 6 months after the infected animals have been removed from the
establishment. ]

— izmantojot paraugus, kas nemti vismaz 6 ménesus péc inficéto dzivnieku izveSanas,
objektda atlikusie dzivnieki ar kadu no Komisijas Delegétas regulas (ES) 2020/688
1 pielikuma 3. dald dotajam diagnostikas metodém ir testéti uz tripanosomozi
(Trypanosoma evansi), un iegiitie rezultati ir negativi, |

11.3. The semen described in Part I has been collected, processed and stored, and dispatched from the semen
collection centre® which
11.3. 1 dala aprakstita sperma ir ievakta, apstradata un glabata tada spermas vaksanas centra®, ka ari no ta
nosutita,
I1.3.1. is approved and listed by the competent authority of the third country or territory;
11.3.1. kuru tresas valsts vai teritorijas kompetentd iestade ir apstiprindjusi un noradijusi sarvaksta,
11.3.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities and
equipment set out in Part 1 of Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686.
11.3.2. kurs atbilst prasibam, kas attieciba uz pienakumiem, darba procediiram, infrastruktiru un
aprikojumu ir izklastitas Delegétas regulas (ES) 2020/686 I pielikuma 1. dala;
I1.4. The semen described in Part I was obtained from donor animals which
114. 1 dala aprakstita sperma ir ievakta no donordzivniekiem:
I1.4.1. were not vaccinated against infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever
virus, contagious bovine pleuropneumonia and lumpy skin disease;
11.4.1. kas nav vakcinéti pret govju méra virusa infekciju, Rifta ielejas drudza virusa infekciju,
kontagiozo govju pleiropneimoniju un nodularo dermatitu;
11.4.2. remained for a period of at least 6 months prior to the date of collection of the semen in a third
country or territory or zone thereof referred to in Box 1.7.;
11.4.2. kas vismaz 6 ménesus pirms datuma, kurd ievakta sperma, atradusies kada tresaja valsti, tas
teritorija vai zonad, kas ir minéta 1.7. aile;
11.4.3. did not show symptoms or clinical signs of transmissible animal diseases on the day of their
admission to a semen collection centre and on the day of collection of the semen;
11.4.3. kam datuma, kurd tie uznemti spermas vaksanas centra, un spermas ievaksanas diena netika
noveroti parnésajamu slimibu simptomi vai kliniskas pazimes,
11.4.4. are individually identified as provided for in Article 21(1) of Commission Delegated Regulation
(EU) 2020/692;

11.4.4. kas ir individuali identificeti, ka paredzets Komisijas Delegétas regulas (ES) 2020/692
21. panta 1. punkta;
I1.4.5. for a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen and during the
collection period
11.4.5. kas vismaz 30 dienas pirms spermas ievaksanas datuma un tas vaksanas perioda
11.4.5.1. were kept on establishments not situated in a restricted zone established due to the
occurrence of foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection
with Rift Valley fever virus, contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin
disease, or of an emerging disease relevant for bovine animals;
11.4.5.1. ir turéti objektos, kuri neatrodas ierobezojumu zona, kas izveidota mutes un nagu
sérgas, govju méra virusa infekcijas, Rifta ielejas drudza virusa infekcijas,
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COUNTRY VALSTS UNITED STATES

Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

11.4.6.

11.4.6.

11.4.7.
11.4.7.

11.4.5.2.

11.4.5.2.

11.4.5.3.

11.4.5.3.

11.4.5.4.
11.4.5.4.

kontagiozas govju pleiropneimonijas vai noduldara dermatita, vai attieciba uz
liellopiem relevantas jaunradusas slimibas gadijumu dél;

were kept on a single establishment where infection with Brucella abortus, B.
melitensis and B. suis, infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.
bovis, M. caprae and M. tuberculosis), rabies, anthrax, surra (Trypanosoma
evansi), enzootic bovine leukosis, infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvovaginitis, bovine viral diarrhoea, infection with epizootic
haemorrhagic disease virus, infection with bluetongue virus (serotypes 1-24),
bovine genital campylobacteriosis and trichomonosis have not been reported;

ir turéti viena objekta, kurd nav zipots par Brucella abortus, B. melitensis un B.
suis infekciju, Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M.
tuberculosis) infekciju, trakumsérgu, Sibirijas meri, tripanosomozi (Trypanosoma
evansi), govju enzootisko leikozi, govju infekciozo rinotraheitu /infekciozo
pustularo vulvovaginitu, govju virusalo diareju, epizootiskas hemoragiskas
slimibas virusa infekciju, zilas méles slimibas virusa infekciju (1.—24. serotips),
govju kampilobakteriozi un trihomonozi;

were not in contact with animals from establishments situated in a restricted zone
due to the occurrence of diseases referred to in point I1.4.5.1. or from
establishments which do not meet the conditions referred to in point 11.4.5.2.;

nav bijusi saskaré ar dzivniekiem no objektiem, kuri 11.4.5.1. punkta minéto
slimibu gadijumu dél atrodas ierobezojumu zond, vai no objektiem, kuri neatbilst
11.4.5.2. punkta minétajiem nosacijumiem,

were not used for natural breeding;
nav izmantoti dabiskai parosanai,

have been subjected to a quarantine for a period of at least 28 days in quarantine
accommodation, where only other cloven-hoofed animals with at least the same health status
were present, which on the day of their admission to the semen collection centre complied with
the following conditions:

kas vismaz 28 dienas ir karantinéti karantinas novietné, kurd bijusi tikai citi parnadzi ar vismaz
tadu pasu veselibas statusu un kura diend, kad tie uznemti spermas vaksanas centra, ir atbildusi
Sadiem nosacijumiem:

I1.4.6.1.

11.4.6.1.
11.4.6.2.

11.4.6.2.
11.4.6.3.

11.4.6.3.

11.4.6.4.

11.4.6.4.

it was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to in
point I1.4.5.1.;

td neatradas ierobezojumu zona, kas izveidota 11.4.5. 1. punktda minéto slimibu dél;
none of the diseases referred to in point 11.4.5.2. has been reported for a period of
at least 30 days;

taja vismaz 30 dienas nav zinots par 11.4.5.2. punkta minétajam slimibam,

it was situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported
within a 10-km radius centred on the quarantine accommodation for a period of at
least 30 days;

ta atradas teritorija, kur 10 km radiusa ap karantinas novietni vismaz 30 dienas
nayv zinots par mutes un nagu Sergu,

has had no outbreak of foot-and-mouth disease reported during a period of at least
3 months preceding the date of admission of the animals into the semen collection
centre;

taja vismaz 3 ménesus pirms datuma, kurd dzivnieki uznemti spermas vaksanas
centra, nav zinots par mutes un nagu sergas uzliesmojumu,

were kept in the semen collection centre

kas ir tureti spermas vaksanas centra,
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COUNTRY VALSTS UNITED STATES

Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

11.4.8.

11.4.8.

Deither

11.4.7.1.

11.4.7.1.
11.4.7.2.

11.4.7.2.

11.4.7.3.

11.4.7.3.

which was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to
in point I1.4.5.1.;

kurs neatraddas ierobezojumu zona, kas izveidota I1.4.5. 1. minéto slimibu dél;
where none of the diseases referred to in point 11.4.5.2. has been reported for a
period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen, and

kurd par 11.4.5.2. punkta minétajam slimibam nav zinots vismaz 30 dienas pirms
spermas ievaksanas datuma un

(V@[ at least 30 days following the date of the collection;]

D@ [vismaz 30 dienas péc ievakSanas datuma,]

MG)[until the date of dispatch of the consignment of semen to the Union;]
WO [lidz datumam, kurd spermas sitijums nosiitits uz Savienibu,]

situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a
10-km radius centred on the semen collection centre for a period of at least 30
days; and

kurs atradas teritorija, kur 10 km radiusa ap So spermas vaksanas centru vismaz
30 dienas nav zipots par mutes un nagu sérgu, un

@[ free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the

date of collection of the semen and 30 days from the date of collection;]

W@ [kurs brivs no mutes un nagu sérgas bijis vismaz 3 meénesus pirms spermas

ievaksanas datuma un 30 dienas no ievaksSanas datuma;]

MO free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the

date of collection of the semen and until the date of dispatch of the consignment
of semen to the Union and the donor animals have been kept at that semen
collection centre for a continuous period of at least 30 days immediately prior to
the date of collection of the semen;]

WO [kurs brivs no mutes un nagu sérgas bijis vismaz 3 ménesus pirms spermas

ievaksanas datuma un lidz datumam, kad spermas sitijums nositits uz Savienibu,
un donordzivnieki Saja spermas vaksSanas centrd nepartraukti tureti vismaz
30 dienas tiesi pirms spermas ievaksanas datuma;]

comply with at least one of the following conditions as regards infection with bluetongue virus
(serotypes 1-24):

kas attieciba uz infekcioza katarala drudza virusa infekciju (1.—24. serotips) atbilst vismaz
vienam no Siem nosacijumiem:
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Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

Dand/or [11.4.8.4.
Duntvai  [11.4.8.4.

Dand/or [11.4.8.5.

Dunivai  [11.4.8.5.

Dand/or [11.4.8.6.

Dunivai  [11.4.8.6.

Deither [11.4.9.1.

Dvainu  [11.4.9.1.

Dand/or [11.4.9.2.
Dunivai  [11.4.9.2.

Dand/or [11.4.9.3.

they have been kept in a vector-protected establishment for a period of at least 60 days
prior to and during collection of the semen;]

vismaz 60 dienas pirms spermas ievaksanas un tas laika tie ir turéti pret vektoriem
aizsargata objekta;]

they have been subjected to a serological test to detect antibodies to the bluetongue
virus serogroup 1-24, with negative results, between 28 and 60 days from the date of
each collection of the semen;]

no 28. lidz 60. dienai, skaitot no katras spermas ievaksanas datuma, tie ir serologiski
testeti uz infekcioza katarala drudza virusa (1.—24. serotipa) serogrupu antivielam,
un iegiitie rezultati ir negativi, |

they have been subjected to an agent identification test for bluetongue virus (serotypes
1-24), with negative results, on blood samples taken at commencement and final
collection of the semen and during collection of the semen at intervals of at least every
7 days, in the case of the virus isolation test, or of at least every 28 days, in the case
of PCR;]

izmantojot asins paraugus, kas nemti spermas ievaksanas sakuma, pédéja ievaksanas
reizé un spermas vaksanas laika — virusa izoldcijas testu vajadzibam vismaz reizi
7 dienas un PKR vajadzibam vismaz reizi 28 dienas, — tiem ir veikts infekcioza
katarala drudza virusa (1.—24. serotipa) ierosinataja identifikacijas tests, un iegiitie
rezultati ir negativi;|

11.4.9. comply with at least one of the following conditions as regards infection with epizootic
haemorrhagic disease virus (serotypes 1-7) (EHDV 1-7):

11.4.9. kas attieciba uz epizootiskas hemoragiskas slimibas virusa (1.—7. serotipa) infekciju (EHDV 1—
7) atbilst vismaz vienam no Siem nosacijumiem

they have been kept for a period of at least 60 days prior to and during collection of
the semen in a third country, territory or zone thereof where EHDV 1-7 has not been
reported for a period of at least the preceding 2 years within a radius of 150 km of the
establishment;]

vismaz 60 dienas pirms spermas ievaksanas un tas laika tie ir turéti tada tresa valsti,
tds teritorija vai zond, kur 150 km radiusd ap attiecigo objektu par EHDV (1-7) nav
zinots vismaz iepriekséjos 2 gadus;]

they have been kept in a vector-protected establishment for a period of at least 60 days
prior to and during collection of the semen;]

vismaz 60 dienas pirms spermas ievaksanas un tas laika tie ir turéti pret slimibas
vektoriem aizsargatd objekta;]

were resident in the exporting country in which according to official findings the
following serotypes of EHDV exist: ...........cccocveviviininine. and have been
subjected with negative results in each case to the following tests carried out in an
official laboratory:
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ir negativi:
11.4.10.1.

114.10.1.

11.4.10.2.
11.4.10.2.

((O[11.4.10.3.

(MO [11.4.10.3.

11.4.10.4.

114.10.4.

Dunivai  [11.4.9.3. tie ir uzturéjusies eksportétajvalsti, kurd, péc oficialiem konstatejumiem, ir Sadi
EHDV serotipi: .......ccccouuvee..
testiem, kuru rezultati katrreiz bijusi negativi:

Weither [11.4.9.3.1. a serological test to detect antibodies to EHDV 1-7, with negative

..., un oficiala laboratorija ir testéti ar Sadiem

results, at least every 60 days throughout the collection period and
between 28 and 60 days from the date of the final collection of the
semen;]]

Dvainu [11.4.9.3.1. spermas ievakSanas periodd vismaz reizi 60 diends un no 28. lidz

60. dienai péc spermas pédéjas ievaksanas — ar serologisku testu, ar ko
nosaka antivielas pret EHDV 1-7, un iegiitie rezultati ir negativi;]]

Dand/or [11.4.9.3.2. an agent identification test for EHDV 1-7, with negative results, on

blood samples taken at the commencement and final collection of the
semen and during the collection of the semen at intervals of at least every
7 days, in the case of virus isolation test, or of at least every 28 days, in
the case of PCR.]]

Dun/vai  [11.4.9.3.2. izmantojot asins paraugus, kas nemti spermas ievakSanas sakuma,

pédeéja ievaksana un spermas vaksanas laika — virusa izolacijas testa
vajadzibam vismaz reizi 7 dienas vai PKR vajadzibam vismaz reizi
28 dienas, — ar EHDV 1-7 ierosinataja identifikacijas testu, un iegiitie
rezultati ir negativi;[]

11.4.10. have been subjected to the following tests, carried out on blood samples taken within the period
of 30 days prior to the commencement of the quarantine referred to in point 11.4.6., with
negative results, except for the bovine viral diarrhoea antibody test referred to in point

11.4.10.5.2., required in accordance with point 1(b) of Chapter I of Part 1 of Annex II to
Delegated Regulation (EU) 2020/686:
11.4.10. kam, izmantojot asins paraugus, kuri nemti 30 dienu laika pirms 11.4.6. punkta minétas

karantinas sakuma, ir veikti zemak minétie testi, kas vajadzigi saskana ar Delegétas regulas
(ES) 2020/686 I pielikuma 1. dalas I nodalas 1. punkta b) apakspunktu, un, iznemot govju
virusalas diarejas antivielu noteiksanas testu, kas minets 11.4.10.5.2. punkta, iegiitie rezultati

for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and
M. tuberculosis), an intradermal tuberculin test referred to in point 1 of Part 2 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

uz  Mycobacterium  tuberculosis  kompleksa (M. bovis, M. caprae un
M. tuberculosis) infekciju: intradermalais tuberkulina tests, kas minéts Delegeétas
regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 2. dalas 1. punkta;

for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: serologiskais tests,
kas minéts Delegétas regulas (ES) 2020/688 1 pielikuma 1. dalas 1. punkta;

for enzootic bovine leukosis, a serological test referred to in point (a) of Part 4 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;]

uz govju enzootisko leikozi: serologiskais tests, kas minéts Delegétas regulas
(ES) 2020/688 I pielikuma 4. dalas a) punkta;

for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a
serological test (whole virus) on a blood sample if the animals do not come from
an establishment free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis;

uz govju infekciozo rinotraheitu / infekciozo pustulozo vulvovaginitu, ja dzivnieki
nav ievesti no objekta, kurs ir brivs no govju infekcioza rinotraheita / infekcioza
pustuloza vulvovaginita: serologisks (vesela virusa) tests ar asins paraugu;
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I1.4.11.

114.11.

11.4.10.5.  for bovine viral diarrhoea:
11.4.10.5.  uz govju virusalo diareju.:

11.4.10.5.1. avirus isolation test, a test for virus genome or a test for virus antigen,
and

11.4.10.5.1. virusa izoldcijas tests, virusa genoma tests vai virusa antigéna tests
un
11.4.10.5.2. a serological test to determine the presence or absence of antibodies;
11.4.10.5.2. serologiskais antivielu noteikSanas tests;
have been subjected to the following tests, carried out on blood samples taken within a period
of at least 21 days, or 7 days in the case of the tests referred to in points [1.4.11.4. and I1.4.11.5.,
after the commencement of the quarantine referred to in point 11.4.6., with negative results,
except for the bovine viral diarrhoea antibody test referred to in point I1.4.11.3.2., required in
accordance with point 1(c) of Chapter I of Part 1 of Annex II to Delegated Regulation (EU)
2020/686:
kam, izmantojot asins paraugus, kuri nemti vismaz 21 dienas laika vai — attieciba uz 11.4.11.4.
un I14.11.5. punkta minétajiem testiem — vismaz 7 dienu laika péc I1.4.6. punkta minétas
karantinas sakuma, ir veikti zemak minétie testi, kas vajadzigi saskana ar Delegétas regulas
(ES) 2020/686 1l pielikuma 1. dalas I nodalas 1. punkta b) apakspunktu, un, iznemot govju
virusalas diarejas antivielu testu, kurs minéts 11.4.11.3.2. punkta, iegitie rezultati ir negativi:
I1.4.11.1.  for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;
11.4.11.1.  uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: serologiskais tests,
kas minéts Delegétas regulas (ES) 2020/688 1 pielikuma 1. dalas 1. punkta;
II.4.11.2. for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a
serological test (whole virus) on a blood sample;
11.4.11.2.  uz govju infekciozo rinotraheitu / infekciozo pustulozo vulvovaginitu: serologisks
(vesela virusa) tests ar asins paraugu,
I1.4.11.3. for bovine viral diarrhoea:
11.4.11.3.  uz govju virusalo diareju
I1.4.11.3.1. avirus isolation test, a test for virus genome or a test for virus antigen,
and
11.4.11.3.1. virusa izoldcijas tests, virusa genoma tests vai virusa antigéna tests
un
I1.4.11.3.2. aserological test to determine the presence or absence of antibodies
11.4.11.3.2. serologiskais antivielu noteikSanas tests;
I1.4.11.4. for bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus ssp. venerealis):
11.4.11.4.  uz govju kampilobakteriozi (Campylobacter fetus ssp. venerealis):

Weijther [11.4.11.4.1.a single test carried out on a sample of artificial vagina washings or
preputial specimen, in the case of animals less than 6 months old or
kept since that age in a single sex group without contact with females
prior to the quarantine referred to in point I11.4.6.;]

Dyvainu  [IL4.11.4.1. dzivniekiem, kas jaunaki par 6 méneSiem vai kas kops §a vecuma
pirms I1.4.6. punkta minetas karantinas sakuma tureti viendzimuma
grupa bez saskares ar sieviskas kartas dzivniekiem, — viens tests, kas
veikts, izmantojot maksligas vaginas nomazgajuma paraugu vai
prepiicija paraugu, |

Wor [11.4.11.4.2. tests carried out on samples of artificial vagina washings or preputial
specimens taken on three occasions at intervals of at least 7 days;]
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11.4.12.

11.4.12.

Dyai

11.4.11.5.
114.11.5.
Weither

Dyai nu

(1)01"

Dyai

[11.4.11.4.2. testi, kas veikti, izmantojot maksligas vaginas nomazgdajuma
paraugus vai prepiicija paraugus, kuri nemti trijos atseviskos
piegajienos ar vismaz 7 dienu starplaiku, |

for trichomonosis (7Trichomonas foetus):

uz trihomonozi (Trichomonas foetus):

[11.4.11.5.1. a single test carried out on a sample of preputial specimen, in the case
of animals less than 6 months old or kept since that age in a single sex
group without contact with females prior to the quarantine referred to
in point 11.4.6.;]

[11.4.11.5.1. dzivniekiem, kas jaunaki par 6 ménesiem vai kas kops sa vecuma
pirms 11.4.6. punkta minétas karantinas sakuma tureti viendzimuma
grupa bez saskares ar sieviskas kartas dzivniekiem, — viens tests, kas
veikts, izmantojot prepiicija paraugu,]

[II.4.11.5.2. tests carried out on preputial specimens taken on three occasions at
intervals of at least 7 days;]

[11.4.11.5.2. testi, kas veikti, izmantojot prepiicija paraugus, kuri nemti trijos
atseviskos piegajienos ar vismaz 7 dienu starplaiku; ]

have been subjected at semen collection centre, at least once a year, to the following compulsory
routine tests, required in accordance with point 2 of Chapter I of Part 1 of Annex II to Delegated
Regulation (EU) 2020/686:

kam spermas vaksanas centra vismaz reizi gada veikti talak mineétie obligatie rutinas testi, kuri
vajadzigi saskand ar Delegétas regulas (ES) 2020/686 Il pielikuma 1. dalas I nodalas

2. punktu:
11.4.12.1.

11.4.12.1.

11.4.12.2.
11.4.12.2.
11.4.12.3.
114.12.3.
11.4.12.4.
11.4.12.4.

(VON11.4.12.5.
VO[11.4.12.5.
(VO[11.4.12.6.

WS [11.4.12.6.

WO[11.4.12.7.
WO[11.4.12.7.

for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and
M. tuberculosis), an intradermal tuberculin test referred to in point 1 of Part 2 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

uz  Mycobacterium  tuberculosis  kompleksa (M. bovis, M. caprae un
M. tuberculosis) infekciju: intradermalais tuberkulina tests, kas minéts Delegeétas
regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 2. dalas 1. punkta;

for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: serologiskais tests,
kas minéts Delegétas regulas (ES) 2020/688 1 pielikuma 1. dalas 1. punkta;

for enzootic bovine leukosis, a serological test referred to in point (a) of Part 4 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

uz govju enzootisko leikozi: serologiskais tests, kas minets Delegétas regulas
(ES) 2020/688 I pielikuma 4. dalas a) punkta;

for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a
serological test (whole virus) on a blood sample;

uz govju infekciozo rinotraheitu / infekciozo pustulozo vulvovaginitu: serologisks
(vesela virusa) tests ar asins paraugu;

for bovine viral diarrhoea, a serological test for detection of an antibody;]
uz govju virusalo diareju. serologiskais tests uz antivielu, |

for bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus ssp. venerealis), a test
on a sample of preputial specimen;]

uz govju kampilobakteriozi (Campylobacter fetus ssp. venerealis): tests ar
prepiicija paraugu, |

for trichomonosis (7richomonas foetus), a test on a sample of preputial specimen;]
uz trihomonozi: (Trichomonas foetus): tests ar prepiicija paraugu, |

I1.5. The semen described in Part I
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11.5. 1 dala aprakstita sperma:

IL.5.1. has been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set out
in Annex III to Delegated Regulation (EU) 2020/686;

5.1 ir ievakta, apstradata un glabata saskana ar dzivnieku veselibas prasibam, kas izklastitas
Delegetas regulas (ES) 2020/686 Il pielikuma;

I1.5.2. is placed in straws or other packages on which the mark is applied in accordance with

requirements provided for in Article 83(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and that
mark is indicated in Box 1.27;

11.5.2. ir ievietota pajetés vai citd iepakojumd, kas markéts saskana ar Delegéetas regulas
(ES) 2020/692 83. panta a) punkta prasibam, un Sis markejums ir noradits 1.27. ailé;

I1.5.3. is transported in a container which:

115.3. ir transportéta konteinera:
I1.5.3.1. was sealed and numbered prior to the dispatch from the semen collection centre

under responsibility of the centre veterinarian, or by an official veterinarian, and
the seal bears the number as indicated in Box 1.19;

11.5.3.1. kurs pirms izsitiSanas no spermas vaksanas centra ir aizplombéts un numuréts
centra veterinararsta atbildiba, vai to darijis oficials veterinararsts, un uz
plombas ir I.19. aile noraditais numurs;

11.5.3.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use
container;
11.5.3.2. kurs pirms lietoSanas ir iztirits un dezinficéts vai sterilizéts, vai ari ir jauns

vienreizlietojams konteiners;

(D@[I1.5.3.3. has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used
for other products.]

WO[11.5.3.3. kurs ir pildits ar kriogenisku lidzekli, kas iepriek§ nav izmantots citiem

produktiem,]
11.6. The semen is preserved by the addition of antibiotics as follows:
1L6. St sperma ir glabata, tai pievienojot antibiotikas:

I1.6.1. The following antibiotic or mixture of antibiotics, effective in particular against campylobacters,
leptospires and mycoplasmas, has been added to the semen after final dilution, or is contained in the
used semen diluents, to reach the indicated concentration per ml of semen:

11.6.1. tada veida, lai panaktu noradito koncentraciju uz vienu ml spermas, péc pédéjas atSkaidisanas tai ir
pievienotas vai izmantoto spermas atskaiditaju satura ir sadas jo ipasi pret kampilobaktérijam,
leptospiram un mikoplazmam iedarbigas antibiotikas un to maistjumi:

Deither [a mixture of gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-spectinomycin (150/300 ug);]

Dyvai nu [gentamicina (250 pg), tilozina (50 ug) un linkomicina-spektinomicina (150/300 ug) maisijums;]

@or  [a mixture of lincomycin-spectinomycin (150/300 ug), penicillin (500 IU) and streptomycin (500
gl

Dyai  [linkomicina-spektinomicina (150/300 ug), penicilina (5001U) un streptomicina (500 ug)
maisijums;]

@or  [amixture of amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg);]

Dyai  [amikacina (75 pg) un divekacina (25 pug) maisijums;]

@or  [an antibiotic or a mixture of antibiotics® ........ ... , with a
bactericidal activity at least equivalent to one of the following mixtures:

Myai  [tada antibiotika vai antibiotiku maistjums® ........... eeeeeeeenen, Kura
baktericidala iedarbiba ir vismaz lidzvértiga tai ledarblbal kas plemlt vienam no Siem maisijumiem.

- gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-spectinomycin (150/300 pg);
- gentamicins (250 ug), tilozins (50 ug) un linkomicins-spektinomicins (150/300 ug);
- lincomycin-spectinomycin (150/300 pg), penicillin (500 IU) and streptomycin (500 pg);
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- linkomicins-spektinomicins (150/300 ug), penicilins (500 IU) un streptomicins (500 ug);
- amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg).]
- amikacins (75 ug) un divekacins (25 ug), |

I1.6.2. Immediately after the addition of the antibiotics, and before any possible freezing, the diluted semen
was kept at a temperature of at least 5°C for a period of not less than 45 minutes, or under a time-
temperature regime with a documented equivalent bactericidal activity.

11.6.2. atskaidita sperma tilit péc antibiotiku pievienoSanas un pirms jebkadas varbiitéjas saldéesanas ne
mazak ka 45 minites turéta vismaz 5 °C temperatird vai tada laika un temperatiiras rezima, kam ir
vismaz lidzvértiga baktericidala iedarbiba.

Notes
Piezimes

This certificate is intended for entry into the Union of semen of bovine animals, including when the Union is not the
final destination of the semen.

Sis sertifikats ir paredzéts, lai Savieniba ievestu liellopu spermu, un izmantojams art tad, ja Savieniba nav So
dzivnieku galameérkis.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol
on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this
certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

Saskana ar Ligumu par Lielbritanijas un Ziemelirijas Apvienotas Karalistes izstasanos no Eiropas Savienibas un
Eiropas Atomenergijas kopienas un jo ipasi ar Protokola par Iriju/Ziemeliriju 5. panta 4. punktu saisttba ar minéta
protokola 2. pielikumu Saja pielikuma atsauces uz Eiropas Savienibu ietver Apvienoto Karalisti attieciba uz
Ziemeliriju.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Sis veterindrais sertifikdts jaaizpilda saskand ar piezimém par sertifikdtu aizpildisanu, kuras sniegtas Komisijas
Istenosanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 4. nodala.

Part I:

1 daja.

Box reference I.11: “Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of
the semen collection centre of dispatch of the consignment of semen. Only semen
collection centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429
on the Commission website:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

L1l aile. “NosuitiSanas vieta”: spermas vaksanas centrs, no kura spermas sitijums tiek sitits
(unikalais apstiprindjuma numurs, nosaukums un adrese). Tikai tie spermas vaksanas
centri, kuri saskana ar Regulas (ES) 2016/429 233. panta 3. punktu ir noraditi sarakstd
Komisijas vietne:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

Box reference 1.12: “Place of destination”: Indicate the address and unique registration or approval number
of the establishment of destination of the consignment of semen.

L12. aile. “Galamérka vieta”: spermas sutijuma galamérka objekta adrese un unikalais

2022/497-LVA Page 13 of 15



http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

COUNTRY VALSTS UNITED STATES Certificate model Sertifikata paraugs BOV-SEM-A-ENTRY

)
@

2)

(3)

3)

(C)

“

(©)

&
(6)

registrdcijas vai apstiprinajuma numurs.

Box reference 1.19: Seal number shall be indicated.

1L 19. aile. Plombas numurs.

Box reference 1.24: Total number of packages shall correspond to the number of containers.
1.24. aile. Kopejam paku skaitam jaatbilst konteineru skaitam.

Box reference 1.27: “Type”: Indicate semen.

127. aile. “Veids”: sperma.

“Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as
appropriate.

“Suga”: attiecigi Bos taurus, Bison bison vai Bubalus bubalis.

“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.
“Identifikacijas numurs”: katra donordzivnieka identifikacijas numurs.

“Identification mark”: indicate mark on the straw or other packages where semen of
the consignment is placed.

“Identifikacijas markejums”: identifikacija, kas ir uz pajetes vai uz citiem sityjuma
ietilpstosas spermas iepakojumiem.

“Date of collection/production”’: Indicate the date on which semen of the consignment
was collected.

“levaksanas vai ieguves datums”: datums, kura sutijuma ietilpstosa sperma ievakta

“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique
approval number of the semen collection centre where the semen was collected.

“p oy . L . o 5, 4=
Razotnes/objekta/centra apstiprinajuma vai registracijas numurs”: ta spermas
vaksanas centra, kurd sperma ievakta, apstiprinajuma numurs.

“Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.
“Daudzums”: pajesu vai citu tapat marketu iepakojumu skaits.

“Test”: Indicate for BT V-test: 11.4.8.5. and/or 11.4.8.6., and/or for EHD-test: 11.4.9.3.1.
and/or 11.4.9.3.2., if relevant.

“Tests”: BTV testa gadijuma — I1.4.8.5. un/vai 11.4.8.6.,; un/vai EHS testa gadijuma —

PartII:
11 dala.
(1) Delete if not applicable.

Lieko svitrot.

Only for a third country, territory or zone thereof with opening date in accordance with column 9 of the table
in part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Attiecas tikai uz treSo valsti, teritoriju vai to zonu, kam saskana ar IstenoSanas regulas (ES) 2021/404 1I
pielikuma 1. dalas tabulas 9. sleju ir atvérsanas datums.

Only semen collection centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429 on the
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm .

Tikai tie spermas vaksanas centri, kuri saskana ar Regulas (ES) 2016/429 233. panta 3. punktu ir noraditi
sarakstd Komisijas vietné: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Applicable for frozen semen.

Piemérot attieciba uz saldeétu spermu.

Applicable for fresh and chilled semen.

Piemérot attieciba uz svaigu un atdzesetu spermu.

Not applicable to animals which come from an establishment not free from enzootic bovine leukosis and which
are less than 2 years of age as referred to in Article 20(2)(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/686.
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(©)

@)

)
®)

®)

(C)

©)

Nepiemérot attieciba uz dzivniekiem, kas ir no objekta, kurs nav brivs no govju enzootiskas leikozes, un kas
Jaunaki par 2 gadiem, ka minéts Delegétas regulas (ES) 2020/686 20. panta 2. punkta a) apaksSpunkta.
Applicable only to seronegative animals.

Piemérot tikai attieciba uz seronegativiem dzivniekiem.

Applicable only to bulls in semen production or having contact with bulls in semen production. Bulls returning
to collection after a lay-off period of more than 6 months shall be tested during a period of 30 days prior to
resuming production.

Piemérot tikai attieciba uz bulliem, ko izmanto par spermas donoriem, vai tadiem bulliem, kas saskaras ar
bulliem, kurus izmanto par spermas donoriem. Bullus, no kuriem spermas ievaksanu atsak péc vairak neka 6
meénesu atpiitas perioda, testé 30 diendas pirms spermas ieguves atsaksanas.

Insert the name(s) of the antibiotic(s) added and its(their) concentration or the commercial name of the semen
diluent containing antibiotics.

Pievienotas(-o) antibiotikas(-u) nosaukumu(-s) un tds(to) koncentracija vai antibiotikas saturosa spermas
atskaiditaja komercnosaukums.
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